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内容概要

为进一步推动翻译学的研究与发展，满足本学科研究生教育的教学与研究的需求，上海外语教育出版
社特别组织国内专家撰写以翻译学学科本体研究为主的系统的理论性著作——“外教社翻译研究丛书
”。
本丛书是一个开放性的系列，充分反映了本领域国内外的最新研究成果，其理论的系统性、学术观念
与研究方法的创新性，必将对我国翻译学的发展和翻译人才的培养起到重要的推动作用。
    周作人是中国现代文学史上最有争议的人物之一。
在他60余年的文学翻译生涯中，曾与其兄鲁迅一起提出并倡导过先进的翻译理论和思想，且躬行译业
，成就卓然。
本书依据历史唯物主义的人物评价观点，运用文本分析与点线结合等多视角研究方法，对周作人的译
事和译绩进行了详细的研究与探讨。
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书籍目录
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节 研究目的、研究方法及其他第二章 翻译思想、翻译理论及翻译实践综述  第一节 从“益智”到“移
情”  第二节 “直译意译，圆满调和”  第三节 “直译”而非“死译”  第四节 翻译理论的重新梳理    
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乙编   第二节 俄国文学：“思潮奋发”之源  第三节 波兰文学：“悲凉激越”之气  第四节 匈牙利文学
：“神思挺拔”之势  第五节 芬兰、丹麦及其他弱小民族文学：“文风渊朗”之声  第六节 “益智”、
“移情’’与“人道主义”第六章 西欧文学译介：求其纯美的艺术观  第一节 走向英国文学的万花园  
 一、雪莱与拜伦：喜与恶的交织    二、布莱克：升华了的“人性”的神秘    三、斯威夫特：温婉中的
犀利  第二节 漫步在法兰西文苑里    一、直面福娄拜、莫泊桑师徒    二、左拉：为人不及的写实与“露
骨”     三、波德莱尔：充满“异香”的“奇艳的恶” 第七章 杂学：毕生的胜业  第一节 杂学之始  第
二节 神话与神话学：意在荒诞之外  ⋯⋯第八章 携手共竟译业：国氏兄弟翻译比较研究第九章 结论附
录一：鲁迅、梁实秋翻译论战焦点透析附录二：发“新潮”于“旧泽”——周作人《论文章之意义暨
其使命因及中国近时论文之失》对我国传统文论的消解与重构附录三：周作人译事年表参考文献后记
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